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1. Factsheet

Pro ject title Environmental Program for Disaster SDC priority theme
Risk Management and Climate Climate change (adaptation, forest and
Change energy)

Pro ject no. 7F-08859.01 Countrv or region
N icarag ua.

Lead: Climate change will strongly affect Nicaragua. SDC‘s co-financing of a program of the Interamerican
Development Bank provides support to rural smallholders to cope with climate change in two selected
watersheds. The smallholders will improve their practices in agriculture and forestry to reduce water run-off
and soll erosion. In addition, protection works will prevent or reduce losses of lives and damage to
infrastructure.

Context: Nicaragua is the second poorest country in Latin

____________

America and one of the most vulnerable to climate
change. Current inadequate land use practices in the
northern departments of the country reduce water
retention capacities and lead to strong erosion in the
upper parts of the watersheds. Climate change will
exacerbate an already bad situation. The hardest hit will
be poor smallholders in rural areas.
In this context, the Environmental Program for Disaster
Risk Management and Climate Change (PAGRICC) is
implemented. SDC will contribute with a single phase
support of CHF 3 million to the implementation of this
program.

Outcomes (objectives) of the phase: In two watersheds (Rio Viejo; Lake Apanäs): i) increase the
resilience to climate change of smallholders with farms smaller than 35 hectares by promoting profitable
agricultural practices of soil management, erosion control and landslide reduction, ii) reduce disaster
damage to basic infrastructure and productive land at key sites, through sustainable Investments in minor
protection works; and iii) capacity building in smallholders, municipal technicians and institutions. SDC‘s co
financing objectives are: i) expand the scope and sustainability of the project; and ii) rapidly enhance SDCs
institutional knowledge in an important domain of the new cooperation strategy 2013-17.

Key outputs of the Swiss Contribution: Target group:
— Number of farmers applying environmental — Poor rural farmers and their families who

restoration practices increased from 3600 to 4600. will benefit from environmental restoration
— Disaster risks reduced for more than 6000 people practices;

and basic infrastructure risks reduced through — The most vulnerable population Iocated
construction measures. around risk-prone areas in seven

— The sustainability of outputs and outcomes increased municipalities in two watersheds.
through: strongly supporting communication for
development; enhancing the quality control; and
applying CEDRIG.

Contract partner: Coordination and synergies with other
Interamerican Development Bank (1DB) projects and actors: Very dose cooperation

and coordination with others projects that are
Ministry of Finance of Nicaragua being implemented in the same area, for

example, PIMCHAS and CC-Las Segovias.

Start date of ist phase according to SAP: Other partners: Nordic Development Fund
01 .10.2013 (NDF), Government ot Nicaragua (GoN)

Start of phase: 01 .10.2013 End of phase: 31.07.2016

SDC Budget of phase: CHF 3‘OOO‘OOO Total SDC expenses since ist phase: 0

Overall goal:
Reduce the vulnerability of the rural population
to natural disasters and increase the resilience
of communities and watersheds to climate
change.



Total budget of phase including local partners and Estimated budget for the duration of the
external contributions: whole intervention:
CHF 15.9 millions: CHF 3.0 mio
1DB: 9.5 mio; NDF 2.85 mio; SDC: 3.0 mb
Government of Nicaragua (GoN) 0.57 mb



2. Orientaci6n Estratgica

Nicaragua es uno de los pases mäs vuinerables del mundo al cambio climätico (CC). Ocupa la tercera
posiciön en ei ranking mundial de riesgo climätico para ei periodo 1992-2011. Registrä prdidas
econömicas aproximadas a US$2‘OOO miilones en los ültimos 30 ahos a causa de desastres de origen
natural. 25% de su poblaciön estä en riesgo por inundaciones y huracanes, mientras que 45% por
sequra. Entre los efectos futuros del CC se espera ei incremento en ia severidad y frecuencia de
eventos climäticos extremos como precipitaciones intensas y huracanes, asf como periodos de sequfa
mäs prolongada. Su impacto serä mayor por los niveies de degradaciön ambienta! de las cuencas
hidrogräficas que ya presentan incrementos en la escorrentfa superficial, la erosiön hi‘drica y prdida de
tertilidad de los suelos. Hay tambin un incremento en los sedimentos e inundaciones y deslizamientos.
El CC afecta con ma,‘or severidad las actividades agrfcolas, a las cuales se dedican la mayoria de la
poblaciön rural pobre de Nicaragua. Las mujeres son mäs afectadas por los desastres y eI CC, por sus
condiciones de pobreza, menor acceso a la informaciön y educaciön. En las zonas rurales pobres, la
mujer y su familia dependen de actividades agrfcolas de subsistencia muy sensibles al clima, y viven en
zonas de mayor exposiciön a desastres.

Nicaragua tiene un marco regulatorio y de polfticas favorable para enfrentar ei CC y la reducciön de
riesgos de desastres (RRD). Se aprobö en 2010 la Estrategia Nacional Ambiental y Cambio Ciimätico
(ENCC), y ei Plan Nacional de Gestiön de Riesgos.

En este contexto se impiementa eI Programa Ambiental de Gestiön de Riesgos de Desastres y CC
(PAGRICC) implementado por ei Ministerio del Ambiente y Recursos Naturaies (MARENA), con ei
financiamiento del Banco lnteramericano de Desarrollo (BID), ei Fondo Nördico de Desarrollo (FND) y
del Gobierno de Nicaragua (GUN). Tiene por objetivo reducir la vulnerabiiidad de poblaciones rurales de
Nicaragua ante fenömenos asociados al CC, mediante acciones de gestiön de riesgos, manejo y
conservaciön de recursos naturales en 7 municipios de las subcuencas dei Rio Viejo y del Lago de
Apanäs.2 El programa estä previsto a ejecutarse en cinco aios, de febrero 2011 a febrero 2016, con un
monto de USD 13.6 millones. La Cooperaciön Suiza ha manifestado su inters de contribuir con USD
3.15 millones adicionales a la ejecuciön de este programa mediante la presente solicitud de crdito
ünica.
Este programa representa un gran oportunidad dado que tiene un “buy-in“ räpido en un tema muy
importante para COSUDE. Cambio Ciimätico es prioritario en ei mensaje sur 2013-2016 y en la
estrategla 201 3-2017 de COSUDE (PRAC). Es coherente con ei Plan Nacional de Desarrollo Humano
(PNDH), y con la ENCC. Sumarnos a este esfuerzo contribuirä a ser mäs coherentes con ei principio de
armonizaciön estabiecido en ei PRAC.

Tambiän permitirä incrementar nuestra participaciön en co-financiamiento con multilaterates, tat como
se estabiece en ei PRAC, y aprovechar los canales ya estabiecidos por ei BID con ei gobierno y los
socios en ei territorio, para incrementar nuestra incidencia en relaciön a polfticas püblicas vinculadas al
CC y RAD. La experiencia y aprendizaje ganada servirä de insumo para la formulaciön de un proyecto
de gestiön de cuencas en ei ämbito CC, que tendrä un abordae mäs ampiio y aprovecharä los
conocimientos de otros proyectos en marcha tales como PACC - Perü (COSUDE) -ä PIMCHAS4
(Canadä) y CC - Las Segovias (Suiza).

Ei programa es relevante porque busca contribuir a reducir la vulnerabilidad al CC de productores
agrfcolas y pequeiios ganaderos mediante ia introducciön de buenas präcticas de producciön
agropecuarla y de restauraciön ambiental. Con stas se mejorarän los ecosistemas, se reducirän los
desastres, se mejorarä ia productividad de las fincas y los ingresos de los productores. Tambiän
pretende reducir los daos en ia pobiaciän e infraestructura bäsica y productiva en 7 municipios
ubicados en una cuenca vuinerable y prioritaria para ei pafs5, en donde histöricamente se dan daiios
por desastres y sequlas. La contribuciön Suiza permitirä incrementar la cobertura (mäs productores y
mäs personas protegidas) y mejorar la sostenibilidad de todos los resultados del programa.

La pobreza se concentra en la zona rural de Nicaragua en donde mäs del 61% de la poblaciön es pobre y alrededor de 13% vive en
obreza extrema. (FIDEG 2013).

Ambas subcuencas pertenecen a la cuenca hidrogräfica dei Rio San Juan (Cuenca No.69). Municipios en la Subcuenca Rio Viejo: La
Trinidad, Sebaco, San isidro, Ciudad Dario, La Concordia, (San Rafael dei Norte parcialmente), Municipios en la Subeuenca Lago
Apanas: Jinotega y parcialmente San Rafael dei Norte. Las äreas priorizadas son ahneadas con las prioridades ambientales dei GdN en
i) Educaciön Ambiental para la Vida; ii),Defensa y Protecciön Ambiental de los Recursos Naturales; iii) Conservaciön, Recuperaciön,
Captaciön y Cosecha de Agua; iv) Mitigaciön, Adaptaciön y Gestiön de Riesgo ante ei CC; y v) Manejo Sostenible de la Tierra.

Programa de Adaptaciön ai Cambio Ciimätico.
Proyecto integrai de Manejo de cuencas hidrogräficas, Agua y Saneamiento.
En ella estän construidas 2 centraies hidroeiäctricas que producen un tercio de ia energra que consume ei pafs.
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El valor agregado que la participaciön de Suiza proporciona ai programa, es la experiencia
acumulada, buenas prcticas y conocimientos para la conservaciön de sue(o, protecciön de fuentes
h(dricas y reducciön de desastres ganados en mäs de 30 aios en Nicaragua y la regiön, en particular
con proyectos como AGUASAN, PASOLAC y RRD, en io cual ei BID ha mostrado gran interäs.
Ademäs, COSUDE pondrä a disposiciön su expertise en ia construcciän de obras de protecciön frente
a inundaciones y iaderas inestables. La participaciön selectiva de expertos suizos y regionales —

apoyados por COSUDE - incrementarä sustancialmente la caiidad y sostenibiiidad de las obras de
protecciön.

Ei programa incluye dos grupos beneficiarios. Beneticiarios directos: Un total de 37‘900 personas de
las cuales, 4‘600 son productores y sus familias beneficiadas con präcticas de restauraciön ambiental,
y 34‘300 personas que viven o estän vinculadas con 1 18 sitios crticos donde se construirän las obras
de reducciön de riesgos. Beneficiarios indirectos: productores y personas que no yen interrumpidas sus
actividades econömicas, productivas y educativas por ei buen funcionamiento de las obras de
infraestructura.

El programa se implementa desde febrero 2011 hasta febrero 2016. A junio 2013, ei B1D ha
desemboisado USD 4.5 miliones de USD 6.3 millones previstos para ei periodo 201 1-2013. Ei FND ha
desembolsado USD 1 48‘OOO de USD 1.7 miliones previstos. Ei avance global dei programa es de 31 %
a Junio 2013.

3. Objetivos
Ei objetivo dei programa es reducir la vulnerabiiidad de poblaciones ruraies de Nicaragua ante
fenämenos asociados al CC, mediante acciones de gestiän de riesgos basadas en ei manejo y
conservaciön de recursos naturales en siete municipios vulnerables.

En coherencia con los componentes del programa y los objetivos detallados, la lögica de
intervenci6n estä orientada a: i) aumentar ia resiliencia ai CC de los productores con fincas menores a
35 hectäreas mediante ia promociön de präcticas agronömicas rentables de manejo de sueios y control
de erosiön que favorezcan ia reducciön de riesgos de deslizamientos; ii)reducir ei riesgo de da?ios
importantes a la infraestructura bäsica y productiva 6 al terreno en sitios ciaves mediante inversiones
sostenibles menores de protecciön; iii) desarroiiar capacidades en los productores, tcnicos
municipales y de las instituciones invoiucradas.

Esta lögica dei PAGR1CC ha sido conceptualizada en base a experiencias exitosas previas con
enfoque de cuencas hidrogräficas desarroiiadas conjuntamente por ei BID y MARENA en los temas
ambientales y de la gestiön integral de riesgos de desastres.

La hipötesis de impacto es que ei programa contribuirä a incrementar la resiliencia ai CC de la
poblaciön rural en su ärea de intervenciön, en particular de los productores, comunidades e
instituciones mediante ei desarrolio de capacidades, mecanismos e instrumentos institucionaies. Estos
productores meiorarän su cafldad de vida reduciendo las pördidas productivas porque aplican präcticas
agronömicas rentables de manejo de sueio y control de erosiön en ia parte alta y medla de la cuenca,
incrementado ei valor de producciön de su finca. La construcciön de obras de protecciön menores ante
inundaciones (producto de eventos ciimäticos extremos) reducirä los daios en la pobiaciön,
infraestructura bäsica y productiva, mejorando los fndices de gestiön de riesgos de los municipios
participantes.

La contribuciön de Suiza tiene dos objetivos principales: i) ampliar ei alcance y la sostenibiiidad en un
programa de cofinanciamiento con muitilaterales; y ii) aumentar ei conocimiento institucional de
COSUDE as( como voiverse un actor relevante en ei tema de CC. Ei primer objetivo se logra a travs
de:

• lncrementar en al menos 1,000 la cantidad de productores que apiican Sistemas de Restauraciön
Ambiental (SRA) (con la contribuciön Suiza se pasa de 3‘600 a 4‘600).

• Proteger ante desastres al menos a 6,000 personas adicionaies6, nfraestructura bäsica y
productiva, en 29 sitios cr(ticos mediante la construcciön de al menos 8 obras de reducciön de
riesgos de inundaciones, erosiön y desilzamientos.

• Contribuir a la sostenibilidad de los iogros del programa e incidir en ia totaiidad del programa
mediante: a) la introducciön dei enfoque de Comunicaciön para ei desarroio que permitirä
asegurar ei cambio sostenido de percepciones de la poblaciön meta y de las instituciones socias,

6 6000 ya incluidos en los 34300 inicialmente previsto por ei programa. Estas personas quedaban desatendidas porque ias obras
resultaron mäs costosas que ei presupuesto aprobado.
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mediante una mayor sensibilizaciön, concientizaciön y apropiaciön de los resuitados del programa,
y b) a la sostenibilidad de las inversiones en infraestructura a travs de un aumento de control de
caiidad (supervisiön externa) y la aplicaciön de la CEDRIG7para asegurar la pertinencia de las
obras. La Contribuciön Suiza estä incluida en ei Marco de resuitados del BID. Este Marco de
resultados es para ei BID y la COSUDE la base para ei monitoreo del programa, pero no ei ünico
instrumento. (ver marco de resuitados en Anexo 1)

El segundo objetivo se realiza a travs de una cooperaciön intensa con la unidad ejecutora del BID, ia
armonizaciön con otro donante como ei FND, cooperaciön estrecha con la Direcciön de CC del
MARENA, la presencia en todas las instancias de seguimiento del programa, en particuiar visitas al
terreno para interactuar con los beneficiarios directos, y la sistematizaciön de las buenas präcticas y
lecciones aprendidas del programa.

En relaciön al abordaje de los temas transversales gnero y gobernabiiidad, la Cooperaciän Suiza
tiene ei inters en contribuir a mejorar y fortaiecerio mediante ia revisiön e integraciän del enfoque en
los criterios de selecciön de beneficiarios, asf como desarroliar actividades afirmativas a favor de las
mujeres. El componente de comunicaciön para ei desarrollo ser ei medio para fijar mensajes sobre ei
rol de la mujer en ia adaptaciön al CC y ia reducciän de desastres, de manera que puedan ser agentes
de cambio en sus comunidades.

En ei tema gobernabiiidad, Suiza promover que los municipios de intervenciön apliquen los principios
de transparencia y la rendiciön de cuentas. Esto serä reaiizado en coordinaciän y sinergias con ei
programa Gobernabilidad Local de COSUDE que trabaja en la mayorfa de los municipios de
intervenci6n de PAGRICC.

4. Estrategia de Intervenci6n

Para ei logro del objetivo dei programa, ia estrategia de intervenciön piantea desarroliar actividades en
tres componentes:

1 .Apoyos ijara la adopciän de sistemas de restauraciön ambiental (SRA): La estrategia persigue
incrementar los rendimientos de las fincas, facilitar la retenciön e infiltraciön de agua; asi como reducir
los flujos pico y la erosiön de los suelos en cerca de 22‘500 hectreas ubicadas en zonas sensibles
tales como reas con sobreuso del suelo, reas agropecuarias y forestales fuentes de agua, etc. Son 7
SRA8 que incluyen un menü de 5 a 6 präcticas agroforestaies pre-estabiecidas por ei programa segün
condiciones agroecoiögicas y ärea disponible por ei productor. Se implementa mediante la entrega de
un incentivo9 o bono ambiental (en promedio USD 830/ productor mäs USD 400 para asistencia tcnica
y capacitaciön). Ei incentivo permite a los productores acceder a insumos, herramientas y piantas para
instaiar los SRA. Ei PAGRICC ha previsto beneficiar en su mayorfa a productores con fincas entre 7 y
35 hectäreas. Mediante ei cofinanciamiento Suizo, mäs mujeres productoras y productores pobres mäs
pequefios (con fincas menores a 7 has) serän priviiegiados por ei programa. Estos pequeios
productores fueron exciuidos por no disponer del ärea requerida para los SRA. Suiza introduce asf ei
enfoque de pobreza en ei PAGRICC, ei cual fue disef‘iado ünicamente con enfoque ambientai.

Se harä un esfuerzo especial (mas divuigaciön, capacitaciön, y promociön) para asegurar que las
mujeres productoras -hasta ahora muy poco integradas-, cuenten con la informaciön suficiente para
estar invoiucradas en ei programa.

2. lnfraestructura para la reducciön de prdidas por eventos ciimäticos: Pianificar e implementar obras
menores en 118 sitios crfticos de los 7 municipios seleccionados, con ei fin de proteger bienes püblicos
y privados de inundaciones o deslizamientos (por ejemplo consolidaciön de riberas, modificaciön de
perfilado de rfos, control de derrumbes y protecciön de obras espec(ficas) en las partes medias y bajas
de las sub cuencas del rio Viejo y dei lago de Apanäs. Los municipios deberän priorizar las obras,
sobre la base de los criterios de vuinerabilidad, rentabiiidad econömica y compiementariedad con las
äreas con SRA asegurando ei enfoque de cuencas. Las obras eiegidas deben estar incluidas en los
planes participativos de gestiön de riesgos y estar ubicadas en zonas de alto riesgo. El mecanismo de
ejecuciön inciuye ia iicitack5n dei diserio y construcciön de la obra con empresas constructoras locaies.

3. Desarrolio de capacidades e instrumentos para RRD: Se desarroliarän escenarios de CC en
colaboraciön con ei INETER, planes municipales de adaptaciön ai CC y de RRD. Tambin incluye

CEDRIG: Guia pata la integraciön del clima, ei medio ambiente y la reducciön de riesgos de desastres. SDC 2012.
8 SRA: Los 7 SRA son plantaciones ecoforestal, agroforestal, energötico, sistemas silvopastoriles; piantaciön de bosque industrial;
regeneraciön natural de bosque, y manejo de bosques. Las präcticas que incluyen san: barreras vivas y muertas, cosechas de agua,
obras de conservaciön de suelo, entre otras.

A la fecha no hay condiciones marco que permitan la implementaciön del concepto de pagos por servicios ambientales.
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actividades de sensiblilzaciön y capacitaciön a tcnicos municipaies e institucionales, promotores y
productores para ei establecimiento de los SRA y cuido de las obras con ei fin de asegurar la
sostenibilidad del programa.

La estrategia de intervenciön de la Cooperaciön Suiza consiste en incrementar la sostenibilidad del
programa mediante la introducciön de la CEDRIG como instrumento que aportarä calidad al proceso de
priorizaciön y de seiecciön de las obras de protecciön (componente 2 del programa). Tambin prev
contratar a expertos internacionales y regionaies para asegurar la caiidad de las obras. Otro eiemento
que se va a introducfr es ei enfoque de comunicaciön para ei desarroilo como una manera de propiciar
mayor sensibilizaciön y empoderamiento de la pobiaciön beneficiaria, y con eib se pretende elevar la
probabilidad de adopciön de las präcticas y conocimientos generados por ei programa, y de aumentar
la sostenibiiidad.

La estructura organizativa de intervenciän inciuye: a) un Comitö estratgico en ei cual participan
BID, (FND)10, la Cooperaciön Suiza y MARENA. Este Comit tiene ei rol de pilotaje estratgico dei
programa y se reüne una vez ab afo. Estä integrado por los ministros y representes de las instituciones
mencionadas; b) Una instancia de acompaiamiento tcnico que se reunirä al menos dos veces al aho
e incluye visitas al terreno para conocer los avances directamente de los beneficiarios dei programa.
Estä conformado por MARENA, BID, y COSUDE; y c) un Comit de Coordinaciön Tcnico
interinstitucionai (CCT) que se reüne cada mes. Sus integrantes son: MARENA, SE-SINAPRED,
MAGFOR e INETER, INAFOR y un representante de las aicaldfas participantes Ueb programa. En caso
de ser necesario, tanto BID como COSUDE pueden participar en ei CCT. MARENA es ei ejecutor y
coordinador de toda ba intervenciön.

5. Evaluaciön de los actores involucrados
Ei BID cuenta con abto nivel de incidencia en pobftica püblica con ei gobierno, aunque ei seguimiento a
los programas no es tan cercano. Por su iado ei FND cuenta con pocas capacidades de gestiön y
seguimiento con una peque?ia oficina en ei pafs, y una persona.

La principab fortaleza de ia mayorfa de las instituciones invobucradas (INAFOR, MAGFOR, INTA,
SINAPRED), incluyendo MARENA como ejecutor, es su presencia en ei territorio que ies permite ei
contacto directo con ios municipios y organizaciones de productores. Ademäs cuentan con experiencia
en extensiön agr(coia y capacitaciön popubar. Las principabes debiiidades estn rebacionadas a bajo
presupuesto, rotaciön de personal, pocos recursos humanos cabificados, y en ei caso de los municipios
interterencia pobftica y pocos recursos humanos calificados. (ver detaile en anexo 8)

6. Recursos
Ei total Ueb presupuesto es de USD 16.75 miiiones, de los cuaies ei BID aporta USD 10.0 miblones, ei
FND USD 3.0 miibones y ei GUN USD 0.6 milbones. La contribuciön de Suiza es de USD 3.15 mibbones,
equivalentes a CHF 3 miliones. Este monto inciuye ei 5% de costos de administraciön Ueb BID (ver
presupuesto detabbado en Anexo 2). Ei plan de desembobsos anuai es como sigue:

El BID desarrobiö al inicio dei programa un aniisis costo beneficio11. Los resuitados para los SRA
indicaron que para un horizonte de anbisis de 15 aos, ei vaior actuai neto (VAN) Ueb fbujo Ue
beneficios netos, Uescontado a una tasa UeI 12%, se estima en US$2.223 por famibia beneficiada. La
tasa interna de retorno (TIR) se estimö en 25%. Para ei componente 2, en obras mayores a
US$1 00‘OOO se reaIizarn anäbisis individuaies. Serän eiegibbes obras con un VAN positivo o con una
TIR mayor a 12%. Un anäiisis Ue sensibibidad corroborö la robustez Ue los resultados, demostrando la
viabibidad Ue las inversiones. Ab inicio Ueb co-financiamiento, ei BID actuabizarä ei anbisis costo
beneficio, para identificar ei impacto Ue la contribuciön de COSUDE sobre ei VAN y ei TIR Ueb proyecto.
No obstante, se espera que ei resubtado arroje una rebaciön db positiva.

10 Es opcionai ellos delegan en ei BID, porque tienen poca presencia en Nicaragua.
Los beneficios anuales incrementales incluyeron ei valor de los bienes producidos a nivel de finca producidos por ei

aumento de productividad y los servicios ambientales
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7. Gestiän de Riesgos
Los principales riesgos identificados al inicio dei programa estaban reiacionados con debilidades en la
coordinaciön y comunicaciön entre los actores interinstitucionales claves dei programa, informaciön
insuficiente para elaborar los escenarios de cambios climäticos y su elaboraciön tard(a para ser
considerados en ei diseio de las obras de infraestructura, asf como debiiidades en ei dise?io y
supervisiön de las obras de protecciön que pusieran en riesgo su sostenibilidad, y durabiiidad. Otros
riesgos eran que ei incentivo ambiental se aplique con criterios polfticos y ia dbil apropiaciön de los
resultados dei programa por los gobiernos municipaies y los beneficiarios finales. Un desaffo
importante ser mantener en ei tiempo ei cambio de percepciones y ia movilizaciön de los productores
para un manejo adaptado al CC.

Las medidas de mitigaciön de riesgos que MARENA est implementando integran las iecciones
aprendidas durante los 2 aos de ejecuciön. Las reuniones de seguimiento en todos los comits son
mäs frecuentes a las planificadas e inciuyen a los socios. Tambin se ha estabiecido comunicaciön
directa con los ministros de ias instituciones invoiucradas para empujar los procesos con menor
avance. Ei BID contratö un supervisor externo para asegurar ia caiidad de las obras de infraestructura.
Los criterios de seiecciön de beneficiarios han demostrado ser pertinentes, porque han evitado ei sesgo
poiftico. (ver anexo 4).

8. Monitoreo y pilotaje
Ei programa se monitorea en dos niveies. Un primer nivei reaiizado por ei BID a traväs de su sistema
institucionai de monitoreo y seguimiento. Un segundo nivel que io reaiiza MARENA a travs de un
Sistema de Monitoreo, Seguimiento y Evaluaciön (SIMOSE) online que fue desarroiiado con fondos dei
B1D en fases anteriores. Ei SIMOSE estä muy bien estructurado y es funcional, sin embargo aün no
estä institucionaiizado en ei MARENA.

Los instrumentos de monitoreo son ei Plan de Ejecuciön Piurianual (PEP) que integra los presupuestos,
resuitados y plan de adquisiciones para todo ei perfodo de ejecuciön dei programa, los pianes
operativos anuales y ei Regiamento Operativo del programa. Los resultados adicionales de la
contribuciön Suiza especfficamente en relaciön a gänero, comunicaciön para ei desarroiio y ia CEDRIG
serän integrados en ei Regiamento Operativo dei programa, ei cuai es aprobado por ia Ministra de
MARENA.

Para asegurar ei aprendizaje institucional Suiza estarä presente de manera activa en todas las
instancias de monitoreo y seguimiento dei programa en su conjunto. Ai final dei programa se reaiizarä
una sistematizaciön de los resuitados y de los procesos realizados se enfocarä en los eiementos de
mayor inters para ei aprendizaje de la 000peraciön Suiza en ei manejo de cuencas.

9. Solicitud.
Por las razones expuestas anteriormente, apiicamos por un monto de

CHF 3‘OOO‘OOO

to be reieased. This commitment is to be debited to the Framework Credit of CHF 6.92 biiiion to finance
the technical cooperation and financiai assistance to deveioping countries according to the Federai
Decree of 11 September 2012. The respective payments arising from this commitment are to be debited
to the budget of the SDC, Credit A2310.0287, Deveiopment Cooperation Designated Actions. The
required financial resources are contained within the budget and the financiai spending plan of the
organizational unit responsibie at SDC.

Anexo 1: Marco de Resultados modificado por ia Contribuciön Suiza
Anexo 2: Presupuesto detaiiado en döiares por fuente de financiamiento
Anexo 3: Estructura organizacionai
Anexo 4: Anälisis detaliado de los riesgos del programa
Anexo 5: Checkiist de gnero
Anexo 6: Mapa de ia zona de intervenciön
Anexo 7: Lista de caracterfsticas SAP
Anexo 8. Evaluaciön de actores invoiucrados
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Anexo 3: Estructura organizacional (organigrama)

Para ia implementaciön del programa, MARENA ha reforzado las diferentes reas involucradas, con
personal califlcado. El coordinador del programa es ei Director General de CC. El equipo tcnico estä
compuesto por 9 funcionarios, 3 ubicados en las oficinas de MARENA, 9 en ei terreno.
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Anexo 4: Anälisis detallado de los riesgos del programa

Riesgo Probabilidad lmpacto Medidas Lecciones

de lnciäencia previstas aprendidas/Limitantes

Dbil manejo financiero Media AIto Capacitar al BID ha reconocido que
y control interno en . personal de ia MARENA es una de las

Mal manejo de . . -MARENA Direccion instituciones nacionales
recursos. . .

Administrativa que tienen una mejor
Financiera en valoraciön en ei manejo
Control lnterno y financiero y de control
procedimientos interno.
BID

Dbil coordinaciön con Baja AIto lncluir a los El establecimiento de
los socios institucionales socios en los un comit
del Programa oca

comits tcnicos interinstitucional que se
comunicacion y(MAGFOR, INAFOR, .

.. y directivos. reune cada mes, ha
INETER, Aicaid[as y SE- apropiacion de permitido reducir este
SINAPRED). los objetivos dei Realizar riesgo ai mfnimo.

Programa por reuniones
parte de los ordinarias
interesados trimestralmente
relevantes. para dar a

conocer
Atrasos en la
. ., ejecucion,
impiementacion resultados,
del programa

. .. requerimientos
Sub ejecucion. otros

Desastres naturales y Alto AIto Disefiar un Plan El aPio pasado producto
otras contingencias. La . de contingencia de la tormenta tropical
zona de intervenciön Cambio de

ante desastres. 12E ei programa
presenta altos niveies prioridades

destinö tiempo y
. institucionales y Promover quede riesgos a desastres. . . . recursos financieros

de los los municipios
. . . . para construir obras enbeneficiarios. inciuyan en su

zonas

ubicadas fuera
. pianificacion

Desvio de . de las dos sub cuencas
medidas para

recursos del priorizadas. (pero en
estas

programa para . . los mismos 7
contingencias. .

atender municipios). Se esta
emergencias. promoviendo que los

municipios integren
Retrasos en ei recursos para estas
programa. emergencias en sus

presupuestos
municipales.

Mai diseio, Media Alto Asegurar un BID ha contratado un
dimensionamiento de . . buen control de ingeniero supervisor
las obras ylo uso de Obras civiles mal calidad de los para asegurar que las
materiaies de mala disenadas diseos y una obras tienen ei

. construidas, nocalidad para ei . buena estandar requerido.
estabiecimiento de las liegan a su vida supervisiön
mismas utii. No cumplen independiente.

su objetivo de
protecciön.

Selecciön inadecuada Baja Fuerte presiön Asegurar La caiidad de los
de beneficiarios de los iocai para que buenos criterios. criterios establecidos, y
sistemas de participen . ei involucramiento de
restauraciön ambiental, productores que Garantizar Ufl

todos los actores en la
por criterios polfticos. no cumpien controi nterno toma de decisiones ha

de la seleccion
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criterios de de los permitido reducir este
selecciön. El beneficiarios riesgo.
programa no
logra sus
objetivos.

Oposiciön Baja AIto Desarrollar Se realizan reuniones
polftica/comunidad reuniones sistemticas con las

Baja participaciön periödicas en las comunidades para
de la poblaciön comunidades mostrar avances y se
durante la para dar a realizö un proceso
implementaciön y conocer los participativo para la
evaluaciön del resultados de selecciön de las obras
Programa. las inversiones de infraestructura.
Baja motivaciön, en las
boicot. comunidades.

Comunicaciön
para eI
desarrollo.
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Anexo 5. Checklist de gnero

1. Nivel de conformidad de la actividad con la Polftica de Equidad de Gnero de COSUDE.

Preguntas claves de la transversalizaciön de gnero Si Na

A: Principios principales: La promociän de equidad dc g6nero (GE) yio Ja lucha
contra la discriminaciön de la mujer son objetivos expli‘citos de la actividad?
(Fichas 2, 9, 10) Se menciona y se explica la promoci6n de GE en los objetivos, en ia
justificaciön o en ei principio fundamental de la actividad? /Se menciona y se expiica la lucha X
contra ia discriminaciön o exclusi6n de ia mujer en los objetivos, en ia justificaciön o en ei
principio fundamental de la actividad?

Comentarios:

B: DisePio y planificaciön: La actividad realizä algün anälisis respectivo a gänero,
una apreciaciän o una evaluaciön dcl contexto y los actores implicados? (Fichas,
hojas 4, 5, 6) Figuran los aspectos gnero en la planificaciön y ei dise?io de la actividad? /Se
proporciona informaciön sobre desigualdades en cuanto al acceso a recursos, necesidades, X

roles y control sobre bienes en la ifnea base de la actividad? /Los datos utilizados para la
elaboraciön del diseho de la actividad se desglosan por sexo?

Comentarios:

C: Monitoreo y Evaluaciön — los sistemas dcl monitoreo corresponden al criterio
dc equidad de gnero? (Fichas 8, 11) Se elaboraron indicadores sobre efectos esperados
que se refieren a la equidad de gnero? /Se estabiecieron indicadores de resultados que se
referen a la equdad de gnero? IEn la lnea base de la actividad existe informaciön espec[lica x
sobre gnero que permita medir los efectos y resultados de la actividad para hombres y mujeres
por separado? /En la evaluaciön est integrado ei aspecto de gnero en acuerdo con la lnea
base y los indicadores.?

Comentarios:

0: Tema transversal GE y medidas institucionales? (Fichas 9, 10): Se incorporaron
mecanismos institucionales para facilitar y monitorear la calidad en la ejecuciön dei tema
transversai equidad de gnero? /Se involucraron mujeres de ONG‘s, Community Based
Organisations y expertos en gnero en la planificaciön e implementaciön de la actividad? La
capacitaciön de gnero forma parte de asta? /Ei sistema de informaciön contiene datos sobre X
monitoreo de GE? /Se asignö presupuesto para asegu rar la implementaciön de componentes y
acciones especfficas de gönero? /Existen trminos de referencia y un presupuesto para la
responsabilidad de transversalizar ei tema de g6nero?

Comentarios:

Comentario general:

Se han integrado consideraciones de gänero en la SC, y ei Reglamento operativo del programa de
MARENA incluirä los nuevos elementos pianteados por Suiza. Los indicadores de productos ya
incorporan enfoque de gnero.
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2 Aspectos centrales tratados en la actividad para promover la equidad entre mujeres y
hombres.

(A: compromiso/resultado, B: etectos secundarios esperados, C: ninguno)

La actividad promueve explicitamente la equidad de gnero en: A B C

Acceso a servicios de calidad (educaci6n, formaciön, salud, servicios
legales): Las actividades de formaciön y comunicaciön para ei desarrollo x
privilegia la participaciön de mujeres productoras.

Acceso al control sobre ingresos y bienes (p.e. tierra, agua, vivienda,
crdito, informaciön) EI programa plantea implementar una estrategia de
comunicaciön para ei desarroilo de manera que se mejore ei acceso a la x
informaciön de mujeres productoras y aprovechar de los bienes y servicios
ofertados por ei programa.

Movilidad fisica, social, ylo movilidad econ6mica). x

Proceso de toma de decisiones y participaciän politica. Las productoras
y mujeres comunitarias estn integradas en todos los comits y espacios de x
dialogo promovidos por ei programa.

Aspectos de Gobernabilidad, reformas administrativas püblicas x

Uso de tiempo y carga de trabajo (trabajo remunerado y no remunerado,
distribuci6n de la carga de trabajo, volumen de trabajo)

Vida libre de violencia (Vioiencia domstica, träfico de personas, trabajo
forzado, sistema penal, sistemas de seguridad)

Comentario general: Por qu gnero es o no es importante en ei contexto
de la actividad?

El programa reconoce que las unidades productivas, estn constituidos por
subsistemas controlados por diferentes miembros de la familia, en ei cual las
mujeres y otros grupos vulnerables (discapacitados, nios y ancianos),
juegan un rol importante. Las mujeres son las ms atectados por ei impacto
de los desastres y ei CC. Los beneticios adquiridos a travs del programa
debern de incluir la perspectiva, derechos y privilegios de mujeres y nirios,
para aumentar la sostenibilidad.
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Anexo 6: Mapa de intervenciän

Municipios:

1. Jinotega, 2. San Rafael del Norte, 3. La Concordia, 4. La Trinidad, 5. San Isidro, 6. Sbaco, 7. Ciudad Dar[o.
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Anexo 7. Lista de caracteri‘sticas SAP

Project - Number 1 7F-08859
Project-Description: Responsible Person:

1N136 Prog. Amb GRD y CC(PAGRIC) BID 1 IScO Managua

Phase-Number: 1 7F-08859.01
Phase-Name: Phase Starting Date:

1N136 Prog. Amb GRD y CC (PACRICC) BID 1 01.10.2013 1
Current Budget. Phase End Date.

1 3000000I 1 31.07.2016
Financial Planning:

2013 2014 2015 2016 2017 2018 Status
1 1‘500‘000l 1000‘000I 5000001 01 01 01 llock CRTD AVAC BUDG 1

Partial Action-Number: 1 7F-08859.01.01
Partial Action-Description: Partial Action Starting Date

iProg Amb GRD-CC (PACRICC) BID 1 01 .1 0.2013 1
Current Budget Partial Action End Date

1 3000‘OOOI 1 31 .07.2016 1
Financial Planning

2013 2014 2015 2016 2017 2016 Status:
1 1‘500000I 1‘OOO‘OOOI 50W0001 01 DI 01 lock CRTD AVAC BUDG 1

Characteristlcs: 7F-0885901 01

Organisational Unit SCO Managua, Nicaragua 1006-230520
Program / Desk Central America 1006-230520
Domain OOMAJN RC 023
Fund Center RC Latin America 1006-230500
Commitment Item Specitc actions Dc A2310.0287
Frame-Credit EZA RK 12- BB vom 11 092012 7G-99991 12 01
SDC Contract Partner 1DB - other 13192
SDC Contract Partner Group International Financial Instit 1308
Local Implementation Partner Central State Authorities 11004
Geographical Focus Nicaragua 315
Type ofSupport Project!Programme contribution 17010
Type ofModality Not applicable 18090
Sector Ist Priority Cilmate change: adaptation 12774
Sector 2nd Priority DRR - Prevention 12776
Sector 3rd Priority Environment protection 12748
MDG1 Poverty & Hunger 20%
MDG2 Primary Education 0%
MDG3 Gender Equality 0%
MDG4 Child Mortahty 0%
MDGS Matemal Heatth 0%
MDG6 AIDS / other Diseases 0%
MDG7 Environm. Sustainability 80%
MDG8 GIobPartnersh.Developm 0%
PM Gender Transversal
PM Governance Transversal
PM Support RIO biodiversity Not targeted
PM Support RIO CC mitigation Not targeted
PM Support RIO desertification Not targeted
PM Support RIO cc adaptation Principal
PM Conflictlfragility prevention Not targeted
PM Alignment Aligned
PM Advocacy Not targeted
PM Sup institutional development Significant
Free 1 New approachesrinnovation
Free 2 Not applicable all
Free 3 Not applicable all
Free 4 Not applicaNe all
Free 5 Not applicable all
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Anexo 8. Evaluaciän de los actores involucrados

Banco Interamericano de Desarrollo (BIO): Fortalezas: Goza de prestigio y tiene un aito nivel de
incidencia en poiftca pübiica con ei Gobierno. Debilidades: Seguimiento no muy cercano de las
intervenciones. Rol supervisa que ei prstamo sea ejecutado conforme las disposiciones estabiecidas
en ei Regiamento Operativo y en ei convenio suscrito.

Fondo N6rdico de desarrollo (FND): Cuenta con una estrategia de CC para ei periodo 2012-2013.
CC es un tema nuevo y sta estrategia de corto piazo es para aprendizaje institucional. Es un actor de
perfil bajo, con pocas capacidades y una oficina pequeia en ei pafs. Rol. Ha deiegado en ei B1D ei
seguimiento dei proyecto.

Ministerio del Ambiente y los Recursos Naturales (MARENA): Es la instituciön encargada de la
conservaciön, protecciön y ei uso sostenible de los recursos naturales y dei medio ambiente.
Fortalezas: Cuenta con recursos humanos y experiencia en gestiön de proyectos de la cooperaciön
internacional; b) tiene presencia (oficinas) en los 16 departamentos dei pafs; c) tiene relaciones y
contactos con los municipios, a trav6s de las unidades ambientales municipaies. La princaI debiiidad
estä relacionada a su bajo presupuesto, y a la rotaciön dei personal directivo y tcnico a nivei central.
Rol impiementador dei proyecto.

Secretarfa Ejecutiva del Sistema Nacional de Prevenciön de Desastres (SE-SINAPREO): Rol de
integrar en las polfticas püblicas los temas de RRD y CC y coordinar acciones de preparaciön y
respuesta a desastres. Fortalezas: Tiene delegados en los 151 municipios que apoyan su actuaciän y
operatividad. Debilidades: Bajo presupuesto, pocos recursos humanos calificados, debilidades en ei
manejo de recursos financiero y dificuitades para coordinar con ONGs iocaies. Aol Encargado de
elaborar los Planes de gestiön de riesgos municipales.

lnstituto Nicaragüense de Estudios territoriales (INETER): Ente rector para ei tema de
ordenamiento dei territorio y monitoreo de los fenömenos naturales. Fortalezas: cuenta con recursos
humanos caiificados y un marco normativo. Debilidades: Bajo presupuesto, poco incidencia en ei
territorio, poca vinculaciön con los gobiernos municipaies. j Eiaborar estudios de escenarios
ciimäticos como insumos para los planes de adaptaciön al CC.

Ministerio Agropecuario y Forestal (MAGFOR): Ente rector en ei tema agrfcoia y forestal. Fortalezas:
Cuenta con recursos humanos calificados, con contactos con organizaciones de productores y gran
experiencia en ei tema de extensiön agrfcoia. Debilidades: Bajo presupuesto y poca vinculaciön con los
gobiernos municipales. Roh. acompafiamiento töcnico para la impiementaciön de los incentivos a
productores y capacitaciön.

lnstituto Nicaragüense de Tecnologia Agricola (INTA): Fortalezas: recursos humanos calificados,
experiencia en educaciön popuiar, y reconocido en ei territorio con una red de productores promotores
con dinamismo propio. Debilidades: Bajo presupuesto, poca vinculaciön con los gobiernos municipales.
Aol: acompaamiento tcnico para la capacitaciön, transferencia de tecnoiogfas y practicas a
productores en ei marco de los SRA.

lnstituto Nacional Forestal (INAFOR): Ente rector para ei fomento y administraciön de los recursos
forestales para un desarroiio sostenible, y para la adaptaciön ai CC. Fortalezas: Presencia en los
territorios con oficinas departamentales y municipales. Debilidades: Bajo presupuesto y marco
normativo contradictorio con otras normas ambientales. Aol: Asistencia tcnica para impiementar los
incentivos forestales, en ei marco del SRA

Gobiernos Municipales: Tienen entre sus roles la promociön dei desarrollo local y asegurar ei
ordenamiento de territorio. Fortalezas: Conocen muy bien las necesidades de su territorio. Debilidades:
Bajo presupuesto, alta rotaciön de personal, baja capacidad y nivei tcnica dei personal e interferencias
poifticas. PoL Participa en los tres componentes: en ei diseo de las obras, supervisiön y asegurar su
mantenimiento. Asf como en la seiecciön de los beneficiarios de los SRA.
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Protocol Committee DALC, 13.8.2013
Present: SSB, BOB, SGR, HOYCR, JTM
Protocol: JTM

Project: Environmental Program for Disaster Risk Management and
Climate Change

Country: Nicaragua
Budget: 3‘000‘000 CHF
Duration: 07.10.2013 — 31.07.2016

The Committee of the Latin American and Caribbean Division recommends the proposal for
acceptance by SDC‘s operational committee. The proposal is coherent with the new SDC strategy in
Central America which foresees to strengthen the engagement in the field of cilmate adaptation and to
increase co-financing of multilateral projects. The Swiss contribution increases the coverage and
sustainability of an ongoing project and offers the opportunity to invest in climate change adaptation
without a long and costly planning phase. With 1DB, the Nordic Fund and the Ministry of Natural
Resources SDC teams up with strong partners with a solid experience in the field of climate change
adaptation.

The added value of the Swiss contribution is cleariy defined with a special attention on the
participation of women using communication tor development approaches and the apptication of the
CEDRIG, a tool to measure the pertinence and impact of the planned intervention in the field of
cllmate adaptation.

The Environmental Programme has its geographical focus in the departments of Estelf, Jinotega and
Matagalpa where SDC has ongoing projects in the field of local governance and water and sanitation.
Possible synergies with these projects should be considered.

The goals set in the Logical Framework are ambitious, especially regarding the results 1, 2 and 3 of
component 1: Regenerated forest areas (22500 ha in four years), soll conservation and water
harvesting (2900 water tanks in three years). Experience from other projects teils that each single
water tank and each intervention to regenerate forest and solls has to be adapted to the specific
micro-environment. SDC should ensure that the quality and sustainability of these interventions is not
diminished for the sake of quantity.

Further remarks/questions:
- The added value of SDC‘s contribution (CEDRIG and Gender issues) are not reflected in the

Logical Framework. How are you going to measu re/monitor them?
- Annex 4 (Risk management): Are there any lessons or experiences of the first two years

(project started in 2011) which boost or attenuate the risk described?
- Annex 5 (Gender checklist): check pertinence of comments in chapt.2
- You present the project also as a learning opportunity. Two yearly board meetings are

possibly not enough to grant this learning effect. How to enhance the institutional learning?

Jtm, 1 4.August 2013

2. September 2073: Addendum to the protocol
The COOF has followed up on the remarks and questions of the protocol issued on 13.08.2013 and
adapted the project proposal accordingly. The Commiffee DALC is satisf led with the changes and
approves the proposal in its present form.

]tm, 2. September 2013
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Operationskomitee EZA, Protokollauszug 17— 12.09.2013

KA ZF-08859.01 (JTM)
Abt. Lateinamerika: Nicaragua, Environmental Program for Disaster Risk Management
and Climate Change
Phase 1, Single Phase: 01.10.2013—31.07.2016 CHF 3‘OOO‘OOO.—

Decision Operations Committee: The credit proposal is approved.

The committee considers that the proposal is aligned with the priorities of the Nicaraguan
government and pertinent with regard to SDC‘s new country strategy which foresees a
stronger and more integrated engagement in the field of climate change and DRR. The
committee is however not fully satisfied with the depth of the analysis: The specific
challenges in terms of CC and DRR in the selected watersheds are not further developed.
Furthermore the committee is missing a stronger valorization of Swiss knowledge beyond the
listing of a few projects. Little is said about ways and means to organize and systemize the
institutional learning, which the project strives for. The rationale why this is a single phase,
what the medium and longer term approach in the thematic field is, remains uncleat. The
committee tequests to pay special attention on the following points:

• Bringing in and exerting influence thanks to Swiss experiences: OfCo Managua
has a long and solid experience in the management of soils and watetsheds (PASOLAC,
Climate Change Programme in Las Segovias). lt should develop mechanisms how these
projects are better valorized in the present setting and how their lessons can inform and
influence the steering of the Environmental Programme for Disaster Risk Management
and Climate Change.

• Learning process: Institutional learning in a new thematic sector is one of the main
arguments for a Swiss engagement. The proposal is however little outspoken on the
ways and means this learning is going to happen: How to acquire knowledge? Through
which channels and opportunities? How to systemize the learning? How to involve the

thematic networks in the learning process?

• Poverty and gender focus: Switzerland‘s contribution aims at sharpening the poverty

and gender focus. lt is not clear, how these goals can be integrated in an ongoing
project. The strategy of the 000F to influence towards greater gender awareness and a
greater poverty focus needs to be made explicit and the 000F must make a continuous
effort to monitor that these topics are fully taken on board.

• Sustainability: The Swiss engagement is single phased and extends on a relatively
short time period. This makes it difficult to evaluate the impact of the different
components of the project (especially component 1 and 3). The COOF should pay
attention on the issue of sustainability.
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